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Company Company Document Date of Company Company Document Date of
Number Name Receipt Number Name Receipt
747244 Newgrange Business SE Societas 14/8/2023

Europaea




COUNCIL REGULATION (EC) NO. 2157\2001 ON THE STATUTE FOR A
EUROPEAN COMPANY (SE) AND EUROPEAN COMMUNITIES
(EUROPEAN PUBLIC LIMITED- LIABILITY COMPANY) REGULATIONS
2007.

Notice is hereby given pursuant to the above Regulation of the registration of
Newgrange Business SE Number 747244 (A Societas Europaea) at the
Companies Registration Office, Dublin in the Republic of Ireland on 23 August
2023 and that the said Societas Europaea is registered with the number 747244
and in relation to the Societas Europaea as so registered the following particulars
are given pursuant to the Regulations:

A. Newgrange Business SE

B. Registration Number- 747244

C. Date and Place of Registration- 23 August 2023-Dublin ,Ireland
D. Registered Office- 69 Esker Wood Drive, Lucan, K78 PX45

E. Sector Activity-Financial Services

Registrar
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- AN OIFIG UM CHLARU CUIDEACHTAT #2
COMPANIES REGISTRATION OFFICE X

SEG6

Transfer of Societas Europaea (SE)
registered office to ROI

Article & Council Regulation 2157/2001

Regulations 5 and 28 (European Communitiés)(European
Public Limited-Liability Company)) Regulations 2007
Section 22(2)/24 Companies Act 2014

R

Company number
(to be allocated by CRO
on registration)

HEEE

L[]

5726790 '

. ) - _

(R VA0 AT .

Tick box if bond
is attached D

note eight

CRO receipt date stamp & barcode

SE name )
in full/note one
Proposed financial
year end
note two

Current details )

Registered number

Registered office
address

Name and address
of registry

Please complete using black typescript or BOLD CAPITALS, referring to explanatory notes

Newgrange Business SE

Day Month Year
Bii] k] 2bpB]
Day Month Year
55354688 Date of registration Bl1] oB| RloRB]

JENISEJSKA 45A
04012 KOSICE - MESTSKA CAST NAD JAZEROM
SLOVAKIA

MESTSKY SUD KOSICE
STUROVA 29, 04160 KOSICE, SLOVAKIA

Presenter details )

note six

Name
Address

Telephone number
Email
DX number/Exchange

LUDOVIT MOCULENKO
TOPOLCIANSKA 19

04011 KOSICE, SLOVAKIA
00421944669022
europetransferbusiness@gmail.com

Fax number

Contact Person

Reference number







*Registered office )

Proposed address
in ROI

note three

69 ESKER WOOD DRIVE
LUCAN

Postcode IK78 PX45

D Please tick box if the registered office address is that of a Registered Office Agent
(ROA).
The company's registered office is in the care of a specified agent, being an agent who
has an office in the State and who is approved by the Registrar for this purpose.

Registered Office Agent Company Name:

Registered Office Agent Company Number:

HEEEEEEE

Company email
address

Please nominate an email address. The certificate of incorporation will issue to this email
address in electronic format. This is required information.

kuropetransferbusiness@gmail.com

Statutes )

delivered by an agent

Where a person as agent for the subscribers to the statutes delivers the statutes to the Registrar
of Companies, place a tick in the box below and give the agent’s details.

D Name

Address

Secretary details )

Surname

Forename

note four

Date of birth

Body Corporate Name
(if applicable)

Residential address

or registered office
(as applicable)
note four

Postcode

Consent

Please give details below of the person who has consented in writing to become secretary.

JAN Former surname

Former forename

KOSTKA note five
Day Month Year

Number of Body Corporate [T T T T T T T |
(if applicable)

Rk]| pbh| HbleDB]

JENISEJSKA 1436/67
04012 KOSICE - NAD JAZEROM
SLOVAK REPUBLIC

Register
note four
(body corporate only)

p89 01 |

7 ary of the aforementioned SE and | acknowledge that as secretary,
ions imposed by the Companies Act, other statutes and at common

| hereby consent t
| have legal duties
law.

Signature /

Date
1.8.2023







(2]

)

Director details )

including shadow/
alternate directors

Surname

Forename
note four

Date of birth

Residential address
note four

Postcode

Business occupation

Alternate director
note nine

Other directorships

Please give details below of the persons who have consented in writing to become directors.
note seven

ISTVAN ZOLTAN Former surname

) Former forename

NOLL note five
Day Month Year

o] D] BB ]

KOSSUTH UTCA 102

KISLANG

HUNGARY

9156 | EEAresident  note eight
MANAGER | Nationality HUNGARY

[

Full director appointing alternate director |

note nine

Company/SE note ten Piace of incorporation

Company number

Consent | hereby consent to act as director of the aforementioned SE and | acknowledge that as director, | have
legal duties and obligations imposed by the Companies Act, other statutes and at common law.
Signature Date
| Mph NS f[i.8.2023
Surname TOMAS Former surname
Forename Former forename
note four J EVOC ' N . note five
Day Month Year
Date of birth

Residential address
note four

Postcode

Business occupation

Alternate director
note nine

Other directorships

Consent

Bli] oF7| toBD]

NEMASTIE KOZMONAUTOV 1465/2

KOSICE

SLOVAK REPUBLIK

04012 | -

EEA resident

note eight

I | ISLOVAK

Nationality

L]

Full director appointing alternate director

note nine

Company/SE note ten Place of incorporation

Company number

| hereby consent to act as director of the aforementioned SE and | acknowledge that as director, | have

legal duties and obligations imposed by the Companies Act, other statutes and at common law.

Signature ‘Date

[1.8.2023

LM
,I’
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' Attached documents

note eleven

Statutes )

delivered by an agent

Balance sheet )

Date of last balance
sheet if applicable

Please confirm that both the following documents are attached to this form:
Copy of statutes of SE

Certificate by old registration authority attesting to the completion of the acts and formalities to be
completed before the transfer.

Where a person as agent for the subscribers to the statutes delivers the statutes to the Registrar
of Companies, place a tick in the box below and give the agent’s details.

D Name
Address
\
Day Month Year

1] L0 I T]

Subscribers to ) Signature(s) Subscriber Agent Date
statutes : Tick one box only
note twelve | \/{{;‘d W m D |1 .8.2023 |

I /{7/ Y1 [] [.82023 |
| O O | ]
L O O | |
| O O | ]
I O O | |
| O O | |

SE capital Total vélue authorised shares Total number authorised shares

statement €_ 120000 I I'IOO I made up as follows:

note thirteen

Value per share €/__

1200

Class of authorised shares Number in each class

ORDINARY 100

Total value issued shares Total number issued shares

l¢_ 120000° | Hoo

made up as follows:

Consideration for each share
note fourteen

Class of shares issued Number in each class

ORDINARY 100 CASH




()



‘Declaration of compliance )

note fifteen
I .
name in bold capilal§ |STVAN ZOLTAN NOLL
gfsidential ;svddress KOSSUTH UTCA 102
9156 KISLANG, HUNGARY

do solemnly and sincerely declare that | am a note eleven

@ Director D Secretary [:l Lawyer engaged in the transfer of the registered office note sixteen

and that all the requirements of the Companies Act in respect of the registration of the said SE, and of matters precedent and
incidental thereto have been complied with and that Form SE6 has been completed in accordance with the Notes on Completion of
Form SE6.

| further declare that this form has been fully and accurately completed.

Signature of declarant name as at top of page

1 day of OuchM 20273
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COMPANIES ACT 2014
CONSTITUTION

SOCIETAS EUROPAEA
MEMORANDUM OF ASSOCIATION
of

Newgrange Business SE

L The name of the Company is Newgrange Business SE.

II. The Company is a Societas Europaea registered in Ireland, which pursuant to section
1003 of the Companies Act 2014 shall be regarded as a public hmlted company for the
purposes of Part 17 of the Companies Act 2014.

. The objects for which the Company is established are:

(1) To provide customer support and ancillary services to customers in Ireland and
through its branch network to customers in other European jurisdictions.

(2) To acquire shares, stocks, debentures, debenture stock, bonds, obligations and
securities by original subscription, tender, purchase, exchange or otherwise and to subscribe
for the same either conditionally or otherwise, and to guarantee the subscription thereof
and to exercise and enforce all rights and powers conferred by or incidental to the
ownership thereof.

(3) To facilitate and encourage the creation, issue or convention of and to offer for
public subscription debentures, debenture stocks, bonds, obligations, shares, stocks, and
securities and to act as trustees in connection with any such securities and to take part in
the conversion of business concerns and undertakings into companies.

(4) To purchase or by any other means acquire any freehold, leasehold or other property
and in particular lands, tenements and hereditaments of any tenure, where subject or not to
any charges or incumbrances, for any estate or interest whatever, and any rights, privileges
or easements over or in respect of any property, and any buildings, factories, mills, works,
wharves, roads, machinery, engines, plant, live and dead stock, barges, vessels or things, and
any real or personal property or rights whatsoever which may be necessary for, or may

(5) To sell or otherwise dispose of any of the property or investments of the Company
but so that no profit arising on the sale of any shares, stocks, debentures or other
investments shall be distributed by way of dividend, but shall be carried to a capital reserve
fund or otherwise dealt with for capital purposes only.

(6) To grant, convey, transfer or otherwise dispose of any property or asset of the
Company of whatever nature or tenure for such price, consideration, sum of other return
whether equal to or less than the market value thereof and whether by way of gift or
otherwise as the Directors shall deem fit and to grant any fee farm grant or lease or to enter
into any agreement for letting or hire of any such property or asset for a rent or return equal
to or less than the market or rack rent therefor or at no rent and subject to or free from
covenants and restrictions as the Directors shall deem appropriate.

To acquire and undertake the whole or any part of the business, good-will and assets of any
person, firm or company carrying on or proposing to carry on any of the businesses which
this Company is authorised to carry on, and as part of the consideration for such acquisition



to undertake all or any of the liabilities of such person, firm or company, or to acquire an
interest in, amalgamate with, or enter into any arrangement for sharing profits, or for co-
operation, or for limiting competition or for mutual assistance with any such person, firm or
company and to give or accept by way of consideration for any of the acts or things
aforesaid or property acquired, any shares, debentures, debenture stock or securities that
may be agreed upon, and to hold and retain or sell, mortgage or deal with any shares,
debentures, debenture stock or securities so received.

To apply for, purchase or otherwise acquire any patents, brevets d'invention, licenses,
concessions and the like conferring any exclusive or non-exclusive or limited rights to sue or
any secret or other information as to any invention which may seem capable of being used
for any of the purposes of the Company or the acquisition of which may seem calculated
directly or indirectly benefit the Company, and to use, exercise, develop or grant licenses in
respect of or otherwise turn to account the property, rights or information so acquired.

To enter into partnership or into any arrangement for sharing profits, union of interests,
cooperation, joint venture, reciprocal concession or otherwise with any person or company
carrying on or engaged in or about to carry on or engage in any business or transaction
which the Company is authorised to carry on or engage in or any business or transaction
capable of being conducted so as directly to benefit this Company.

(10) To invest and deal with the moneys of the Company not immediately required upon
such securities and in such manner as may from time to time be determined.

(11) Tolend money to and guarantee the performance of the contract or obligations of
any company, firm or person, and the repayment of the capital and principal of, and
dividends, interest or premiums payable on, any stock, shares and securities of any
company, whether having objects similar to those of this Company or not, and to give all
kinds of indemnities.

(12) To engage in the currency exchange and interest rate transactions including, but not
limited to, dealings in foreign currency, spot and forward rate exchange contracts, futures,
options, forward rate agreements, swaps, caps, floors, collars and any other foreign
exchange or interest rate hedging arrangements and such other' instruments as are similar
to, or derived from, any of the foregoing whether for the purpose of making a profit or
avoiding a loss or managing a currency or interest rate exposure or any other exposure

(13) To guarantee, support or secure, whether by personal covenant or by mortgaging or
charging all or any part of the undertaking, property and assets (both present and future)
and uncalled capital of the Company, or by both such methods, the performance of the
obligations of, and the repayment or payment of the principal amounts of and premiums,
interest and dividends on any securities of, any person, firm or company including (without
prejudice to the generality of the foregoing) and Company which is for the time being the
Company's holding company as defined by section 155 of the Companies Act, 1963 or a
subsidiary as therein defined of any such holding company or otherwise associated with the
Company in business. ,

(14) To borrow or secure the payment of money in such manner as the Company shall
think fit, and in particular by the issue of debentures, debenture stocks, bonds, obligations
and securities of all kinds, either perpetual or terminable and either redeemable or
otherwise and to secure the repayment of any money borrowed, raised or owing by trust
deed, mortgage, charge, or lien upon the whole or any part of the Company's property or
assets (whether present future) including its uncalled capital, and also by a similar trust



deed, mortgage, charge or lien to secure and guarantee the performance by the Company of
any obligation or liability it may undertake. :
(15) To draw, make, accept, endorse, discount, execute, negotiate and issue promissory
notes, bills of exchange, bills of lading, warrants, debentures and other negotiable or
transferable instruments.

(16)  To subscribe for, take, purchase or otherwise acquire and hold or other interests in,
or securities of any other company having objects altogether or in part similar to those of
this Company, or carrying on any business capable of being conducted so as directly or
indirectly to benefit this Company.

(17)  To hold in trust as trustees or as nominees and to deal with, manage and turn to
account, any real or personal property of any kind, and in particular shares, stocks,
debentures, securities, policies, book debts, claims and chases in actions, lands, buildings,
herditaments, business concerns and undertakings, mortgages, charges, annuities, patents,
licenses, and any interest in real or personal property, and any claims against such property
or against any person or company.

(18) To constitute any trusts with a view to the issue of preferred and deferred or other
special stocks or securities based on or representing any shares, stocks and any other assets
specifically appropriated for the purpose of any such trust and to settle and regulate and if
thought fit to undertake and execute any such trusts and to issue dispose of or hold any such
preferred, deferred or other special stocks or securities. ’

(19) To give guarantee in relation to the payment of any debentures, debenture stocks,
bonds obligations or securities and to guarantee the payment of interest thereon or of
dividends on any stocks or shares of any company.

(20)  To construct, erect and maintain buildings, houses, flats, shops and all other works,
erections, and things of any description whatsoever either upon the lands acquired by the
Company or upon other lands and to hold, retain as investments or to sell, let, alienate,
mortgage, charge or deal with alt or any of the same and generally to alter, develop and
improve the lands and other property of the Company.

(21)  To provide for the welfare of persons in the employment of or holding office under
or formerly in the employment of or holding office under the Company including Directors
and ex-Directors of the Company and the wives, widows and families, dependents or
connections of such persons by grants of money, pensions or other payments and by
forming and contributing to pension, provident or benefit funds or profit sharing or
co-partnership schemes for the benefit of such persons and to form, subscribe to or
otherwise aid charitable, benevolent, religious, scientific, national or other institutions,
exhibitions or objects which shall have any moral or other claims to support or aid by the
Company by reason of the locality of its operation or otherwise.

(22) Toremunerate b cash payments or allotment of shares or securities of the Company
credited as fully paid up or otherwise any person or company for services rendered or to be
rendered to the Company whether in the conduct or management of its business, or in
placing or assisting to place or guaranteeing the placing of any of the shares of the
Company's capital, or any debentures or other securities of the Company or in or about the
formation or promotion of the Company.

(23)  To enter into and carry into effect any arrangements for joint working in business or
for sharing of profits or for amalgamation with any other company or association or any
partnership or person carrying on any business within the objects of the Company.



(24)  To distribute in specie or otherwise as may be resolved, any assets of the Company
among its members and in particular the shares, debentures or other securities of any other
company belonging to this Company or of which this Company may have the power of
disposing. ’

(25) To vest any real or personal property, rights or interest acquired or belonging to the
Company in any person or company on behalf of or for the benefit of the Company, and with
or without any declared trust in favor of the Company.

(26)  To transact or carry on any business which may seem to be capable of being
conveniently carried on in connection with any of these objects or calculated directly or
indirectly to enhance the value or facilitate the realization of or render profitable any of the
Company's property or rights.

(27)  To accept stock or shares in or debentures, mortgages or securities of any other
company in payment or part payment for any services rendered or for any sale made to or
debt owing from any such company, whether such shares shall be wholly or partly paid up.
(28) To pay all costs, charges and expenses incurred or sustained in or about the
promotion and in payment or part payment for any services rendered or for any sale made
to or debt owing from any such company, whether such shares shall be wholly or partly paid
up. Establishment of the Company or which the Company shall consider to be preliminary
thereto and to issue shares as fully or in part paid up, and to pay out of the funds of the
Company ail brokerage and charges incidental thereto.

(29) To procure the Company to be registered or recognized in any part of the Ireland or
in any colony or dependency or possession thereof or in any foreign country or in any colony
or dependency of any such foreign country.

(30) To do all or any of the matters hereby authorized in any part of the world or in
conjunction with or as trustee or agent for any other company or person or by or through
any factors, trustees or agents.

(31) To make gifts or grant bonuses to the Directors or any other persons who are or have
been in the employment of the Company including substitute and alternate directors.

(32) To do all such other things that the Company may consider incidental or conductive
to the attainment of the above objects or as are usually carried on in connection herewith.
(33) To make or receive gifts by way of capital contribution or otherwise.

The objects set forth in any sub-clause of this clause shall be regarded as independent
objects and shall not, where the context expressly so requires, be in any way limited or
restricted by reference to or inference from the terms of any other sub-clause, or by the
name of the Company, None of such sub-clauses or the objects therein specified or the
powers thereby conferred shall be deemed subsidiary or auxiliary merely to the objects
mentioned in the first sub-clause of this clause, but the Company shall have full power to
exercise all or any of the powers conferred by any part of this clause in any part of the world
notwithstanding that the business, property or acts proposed to be transacted, acquired or
performed do not fall within the objects of the first sub-clause of this clause.

NOTE: Itis hereby declared that the word "company" in this clause, except where

used in reference to this Company shall be deemed to include any partnership or other body
of persons whether incorporated or not incorporated and whether domiciled in Ireland or
elsewhere and the intention is that the objects specified in each paragraph of this clause
shall except where otherwise expressed in such paragraph be in no way limited or restricted
by reference to or inference from the terms of any other paragraph.



v. The liability of the members is limited.

V. The share capital of the Company is €120,000 divided into 100 ordinary shares of
€1200.00 each.

VI. The Company's registered office is situated at 69 Esker Wood Drive, Lucan, K78PX45,
Ireland.

VIl. . The shares forming the capital, increased or reduced, may be increased or reduced
and be divided into such classes and issued with any special rights, privileges and conditions
or with such qualifications as regards preference, dividend, capital, voting or other special
incidents, and be held upon such terms as may be attached thereto or as may from time to
time be provided by the original or any substituted or amended articles of association and
regulations of the Company for the time being, but so that where shares are issued with any
preferential or special rights attached thereto such rights shall not be alterable otherwise
‘than pursuant to the provisions of the Company articles of association for the time being.

\’)\
Nt AN



ARTICLES OF ASSOCIATION
OF
Newgrange Business SE

1 Interpretation
1.1 In this Constitution:
"Act"” means the Companies Act 2014 and every statutory modification or re-enactment
thereof for the time being in force;
"Company" means Newgrange Business SE;
"Constitution" has the meaning set out in regulation 1.2;
"director” means a director of the Company and the "directors" means the directors or any
of them acting as the board of directors of the Company;
"dividend" means dividend or bonus;
"EEA Agreement" means the Agreement on the European Economic Area signed at Oporto
on 2 May 1992, as adjusted by the Protocol signed at Brussels on 17 March 1993;
"EEA State" means a state, including the State, which is a contracting party to the EEA
Agreement;

"electronic communication", "electronic signature” and "advanced electronic signature”
each has the meaning set out in the Electronic Commerce Act 2000;
"holder" in relation to shares means the member whose name is entered in the reglster of
members as the holder of the shares;
"ordinary resolution" means a resolution passed by a simple majority of the votes cast by
members of the Company as, being entitled to do so, vote in person or by proxy at a general
‘meeting of the Company;

"paid" means paid or credited as paid;
"registered person" means such person as is authorized to bind the Company in accordance
with section 39 of the Act;
"regulations" means provisions of this Constitution, as amended from time to time;
"secretary" means the secretary of the Company or any other person appointed to perform
the duties of the secretary of the Company, including a joint, assistant or deputy secretary;
"single-member company" means a company which, for whatever reason, has, for the time
being, a sole member (and this applies notwithstanding a stipulation in this Constitution that
there be two members, or a greater number);
"special resolution"” means a resolution passed by not less than 75 per cent of the votes cast
by such members of the Company as, being entitled to do so, vote in person or by proxy at a
general meeting of the Company; and
"State" means the Republic of Ireland.
1.2 The optional provisions of the Act (as defined by section 1007 of the Act) shall apply
to the Company save to the extent that they are excluded or modified by this Constitution
and such optional provisions (as so excluded or modified) together with the regulations
contained in this Constitution shall constitute the regulations of the Company (the

| "Constitution").
Mty N






Uradny preklad
Svorn Translation

74 Predmet prekladu / Object of the Translation: NOTARSKA ZAPISNICA
NOTARIAL DEED

2/ Zadavatel' / Order party: Newgrange Business SE, SR

3/ Cislo prekladu / Translation reg. No.: 41 6/2023

4/ Uradny prekladatel’ / Sworn translator: Ing. Dagmar Prividi, Komenského 15, Kosice
5/ Translation from (language): Slovak / Jazyk prekladanej listiny: slovensky/Slovak

6/ ~ Translation into(language): English / Jazyk preloZenej listiny: anglicky/English

7/ | Pocet stran prekladanej listiny/No.of pages of original document: 2

8/ Pocet prelozenej listiny / No. of pages of translated document: 2

9/ Pocet vyhotoveni / No. of copies: 1

10/ Miesto, datum vyhotovenia / Place and date of issue: KoSice, 27.07.2023












Strana druha —— : - S N 115/2023
Rozhodruftie &. 1/2023 \ , - , -

---Jediny akciondr Spolocnosti rozhodol o premlestnem sidla eurdpskej spoloCnosti do
zahraniia, konkrétne do irskej republiky, priom jej novym sidlom bude adresa: 69 Esker
Wood Drive Lucan K 78 PX45, irska republika.

---Ucastmk vyhlasuje, Ze v sulade s § 95 /akona Cislo 323/1992 Zb. o notdroch a notérskej
¢innosti bol oboznameny s vySkou odmeny notéara za poskytnutie pravnej sluzby - spisanie tejto
notarskej zapisnice pred poskytnutim sluzby.------------ e

---Utastnik pravneho ukonu tymto vyhlasuje, Ze suhlasi s tym, aby zisten chybu v pisani,
pocitani alebo in zrejmu nespravnost’ notar opravil doloZkou pod skonceny text tejto notarskej

-

zapisnice vzmysle § 43 ods. 2 zék. €& 323/1992 Zb. vzneni neskorSich predpisov.

---O tomto som notarsku zaplsmcu:splsala, tcastnik si ju precital, na ¢o ju ako:tplnd a spravnu
schvalil a na znak svojho sfihlasu s jej obsahom dhes vlastnoru¢ne podpisal.

----V Trendine, diia 26 07 2023
Newgrange Business SE v z. Nolt }stvanv F, <casaes. vossrss ' S gt s s
Karasové - notar v.r. - - : ---
okrthla pediatka
Potvrdzujem, Ze tento osvedceny odpis notérskej zapisnice, skladajici sa z dvoch stran, ktory
vydiavam sa plne zhoduje s jeho prvopisom uloZenym v Zbierke notarskych zapisnic na
Notarskom urade Mgr. Andrey Karasovej, notarky se sidlom v Trenéine, pod sp. zn. N
115/2023, NZ 20227/2023 a registrované v Notarskom centralnom registri listin pod & NCRls
20821/2023.

reeeemeremeremeniceenee v Trenéine diia 26.07.2023







Page one N 115/2023
: Nz 20227/2023
NCRIs 20821/2023

Notarial deed
written and signed on 26.07.2023 (in words, on the twenty-sixth day of July in the year two thousand

and twenty-three) in the notary's office of the notarial society of Zuzana Karasova and Andrea Karasova,
with the registered office at Piaristickd 44, 911 01 Trenéin, by notary Mgr. Andrea Karasova--

--- on today’s date, at 13:00 (in words, thirteenth hour), appeared at the Notary's Office participant:--

--Istvan Zoltan Noll, born 04.9.1987, residing Kossuth Utca 102, 8156 Kislang, Hungary, citizen of
Hungary, whose personal identity has been legally established from a valid identity document: identity
card No. No.188986TA and 944822LM as the sole shareholder of the European company Newgrange
Business SE, ID No.: 55 367 771, registered office: Jenisejskd 45 A, 040 12 Kosice — municipal district
Nad Jazerom, Slovak Repubilic, at that time registered in the Commercial Register of the Municipal Court
of KoSice, Section: Po, Insert No. 1994/V, (hereinafter referred to as the "Company"}, which the
existence of legal entity was established by an extract from the Commercial Register for legal purposes
dated 19.07.2673 (in words, on the nineteenth day of July in the year two thousand and twenty-three).

The participant present stated that, despite his Hungarian nationality, he knew the Slovak language in
written and spoken form, as he had lived in Slovakia for a long time and there was no need to call an
interpreter.

--The participant, after declaring that he has full legal capacity, has requested me to include the
following in this notarial deed in accordance with the provisions of Section 46 of the Notarial Code: -

Resolution of the sole shareholder of the European company
Newgrange Business SE
in the exercise of the powers of the Extraordinary General Meeting-----------~----~---~
pursuant to- Section 190: (1) of the Commercial Code
(Act No. 513/1991 Coll., as amended)
I. The present participant Istvan Zoltan Noll (as above) submitted an extract from the Commercial
Register dated 19.07.2023 (in words, the nineteenth day of July in the year two thousand and twenty-
three) and declared that the extract is not complete and correct. in the meantime, the shares of the
Company have beer transferred and, pursuant to: the affidavit of the €hairman of the Board of
Directors, Istvan Zoltan Noll (as above), dated 26.07.2023 (in words, the twenty-sixth day of July in the
year two thousand and twenty-three), the sole shareholder of the Company is Istvan Zoltan Noll, born
on 04.09.1987, permanent resident Kossuth Utca 102, 9456 Kislang, Hungary, citizen of Hungary, owner
and holder of ordinary registered shares in the number of 10 (in word ten) pieces, in the nominal value
of the'share' 12 000;-€ (irv word twelve'thousand euro}, i.e. he'is the'sote shareholder of the'Company;
whose participation in the Company's share capital of EUR 120 000,- Eur (twenty-one thousand euros
and zero euro cents) represents 100% (in words one hundred percent).







1. Present participant Istvan Zoltan Noll (as above) The sole shareholder of the Company, exercising the
powers of the General Meeting of the Company pursuant to §190(1) of Act No. 513/1991 Coll., the
Commercial Code, has adopted the following decision today:
Page two- No. $15/2023
Decision No. 1/2023

--The sole shareholder of the Company has resolved to relocate the Company's European registered
office abroad, namely to the Republic of Ireland, with its new registered office to be located at 69 Esker
Wood: Brive Lucan i 78 PX45, Republic of Iretand.

---The participant declares that, in accordance with §95 of Act No. 323/1992 Coll. on Notaries and
Notarial Activities, he has been informed of the amount of the notary's remuneration for the provision
of the legal service of drawing up this notarial deed prior to the provision of the service.-------------------

- The participant of the legal act hereby declares that he agrees to the fact that the notary corrects the
detected writing, counting or other obvious incorrectness by a clause under the finished text of this
notarial deed within the meaning of § 43 paragraph 2 of the Act on Notarial Deeds, as amended by the
Act on Notarial Deeds 323/1992 Coll. as amended. '

-1 have drawn up the notarial deed about this, the participant has read it, and has approved it as
complete and correct and signed it in his own handwriting as a token of his agreement with its
contents. -

in Trenéin, on 26.07.2023

Newgrange Business SE on behalf of Noll Istvan handwriting
Karasova - notary handwriting
Round stamp

I certify that this certified copy of the notarial deed, consisting of two pages, which | am issuing, fully
identical with the original thereof deposited in the Collection of Notarial Deeds at the Notary Office of
Mgr. Andrea Karasova, Notary Public based in Trend&in, under file mark N115/2023, NZ20227/2023 and
registered in the Notarial Central Register of Deeds under No. NCRIs 20821/2023

in. Trenéin. on. 26.07.2023

Round stamp with the state symbol of the Slovak Republic and the text :
Mgr. Andrea Karasova*Notary* Trencin *1* /illegible signature/






Kogice, ‘Zi’-,',Y&Z]

Preklad som vypracovala (overila) ako prekladatelka zapisand v zozname znalcov, timoénikov
d prekladatefov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore jazyk
slovensky, anglicky a n,e;,necky evidenché Cislo prekladatela 970597. Preklad v denniku je
zapisany pod Gistom:.. (/€ P2, Preklad sihtasi s preXladaron listiriou.

Zdroveri vyhlasujem Ze som si vedomd nasledkov vedome nepravdivého prekladu.

I have executed (verified) the translation as a translator registered in the List of Experts,
Interpreters and Translators of the Ministry of Justice of the Slovak Republic in the field Slovak,
English and German language, transiator registration number 970597.

The translation is registered in the translator’s diary under the number y/é/é&('g

The translation corresponds with the translated document.

1 also declare that am aware of knowingly false transiation.
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Uradny preklad
Svorn Translation

Predmet prekladu / Object of the Translation: NOTARSKA ZAPISNICA
NOTARIAL DEED

Zaddvatel / Order party: Newgrange Business SE, SR

Cislo brekladu / Translation reg. No.: 417/2023

Uradny prekladatel’ / Sworn translator: Ing. Dagmar Prividi, Komenského 1 5,.Kos“ice

_ Translation from (language): Slovak / Jazyk prekladanej listiny: slovensky/Slovak

Translation into(language). English /Jazyk preloZenej listiny: anglicky/English

Pocet stran prekladanej listiny/No.of pages of original document: 3
Pocet prelozenej listiny / No. of pages of translated document: 3
Pocet vyhotoveni / No. of copies: 1

Miesto, datum vyhotovenia / Place and date of issue: Kosice, 27.07.2023
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spoloénosti zo 20.07.2023 (slovom dvadsiateho jula roku dvetisicdvadsattri), ----=-=s-eme---
- potvrdenie Mestského sudu Kosice zo diia 19.07.2023 (slovom devitnasteho jula roku
dvetisicdvadsat’tri} o tom, Ze na majetok Spoloénostt od 31.03.2023 (slovom tridsiatehe
prvého marca roku dvetisicdvadsat'tri) do 19.07.2023 (slovom devitnasteho jula roku
dvetisicdvadsat’tri) na Mestskom side Kosice nebol podany navri na zadatie konkurzného
konania, nebolo zacaté konkurzné konanie, nebol vyhldseny konkurz na majetok. nebolo
zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku, nebol zruSeny konkurz pre nedostatok
majetkw, nebol podany ndvrlk na povolenie reStrukturalizdcie, nebolo zacaté
re§trukturalizatné Konanie, nebola povolend reStrukturalizacia, spolo¢nost’ nie je
v restrukturalizacii. ---
- vypis z registra trestov spolo¢nosti Newgrange Business SE, -----------ccemeeocreeeee.
- pisomné prehlasenia predsedu predstavenstva spoloénosti, Ze spolo¢nost mé jediného
akciondra, nemé Ziadnych zamestnancov anemd Ziadnych veritel'ov, n'ep'ober‘st Ziadne
AOTACIE, == m o oo e e e
- pisomné prehldsenia predsedu predstavenstva spolo€nosti, Ze nema vedomost™ o tom. Ze by
niekto podal ndvrh na vyslovenie neplatnosti rozhodnutia jediného akcionara vykonavajiceho
posobnost’ valného zhromazdenia zo diia 26.07.2023 (slovom dvadsiateho iesteho jula roku
dvetisicdvadsat’tri),----
- pisomné prehlésenia predsedu predstavenstva spolo€nosti, otom Ze vSelky dokumenty
a listiny podl'a zakonnych ustanoveni boli vol'ne dostupné k nahliadnutiu akcionara v sidle
spolocnosu priCom. bol zaroveit upozorneny, Ze do tychto dokumentov méze nahliadat’
a robit” si z nich potrebné vypisky, odpisy,
- pxsomné prehlasenia predsedu predstavenstva spolocnosti, Ze' v zmysle platney pravoe) Gpravy
nie je potrebné k pxemlcstnemu sidla spoloénosti dolozit’ Ziadne pravoplatné a vykonatelné
rozhodnutie organov verejnej moci, ¢ organov Eurdpskeho spoloéenstva --- -

- la Magr. Andrea Karasové notar so' sidtont Notarskeho Gradw v Trencine, Praristickd 7414744,
pre Ucely premiestnenia sidla obchodnej spolo¢nosti Newgrange Business SE, 1C0: 55 367 771,
sidlo: Jenisejska 45 A, 040 12 Kosice — mestska ¢ast’ Nad Jazerom, Slovenska republika; toho €asu
zapisana: Obchodny register Mestského sudu Kosice, Oddiel: Po, Viozka ¢&islo 1994/V, do
frskej republiky, na zéklade vyS$ie uvedenych skuto¢nosti a predloZenych listin tymto
osveddéuje, ze Spolo¢nost’ spinila, v silade s praviom Upravou, formahve poziadavky a vykonala
pravne tkony potrebné k cezhraniénému premiestneniu sidla eurépskej spolo¢nosti. ----------v-n---

--- Ukastnik vyhlasuje, Ze v sulade s § 95 zakona &islo 323/1992 Zb. o notaroch a notarskej &innosti
(Notarsky poriadok) bol informovany o vyske odmeny notira za poskytnutie pravnej sltuby -
sp1 sanie tejto notarskej zapisnice pred zatatimr tkonu pravnej stuzby:.

---Utastnik pravneho tkonu tymto vyhlasuje, Ze sthlasi s tym, aby zistent chybu v pisani, po&itani
alebo ind zrejmu neqprévnost’ notar opravil dolozkou pod skon¢eny text tejto notarskej zapisnice
v zmysle § 43 ods. 2 zak. €. 323/1992 Zb. v zneni neskorSich predpisov.
--- Vyhlaseme téastnika vykonané do notarskej zépisnice neodporuje zékonu, zikon neobchidza
a neprieéi sa dobrym mravom.

--- Ugastnik tohto priavneho tkonu tymto vyhlasuje, Ze berie na vedomie oznimenie Andrey
Karasovej, notarky so sidlom v Trenéine, o vyske poisteného krytia a o poist'ovni, v ktorej je notar
poisteny pre pripad Skody v stivislosti so spisanim tejto notarskej zapisnice. - <o
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---O tom som tito notarsku zépisnicu napisala, pritomnému u¢astnikovi preéitala a vysvetlila, na
¢o ju tento ako apint a spravnu schvélrt a na znak SVO]hO stihtasu s je] obsahom viastnorutne
podpisal. ------ e ez pmim o e S
---- : - 'V Trenéine, dna 26.07. 2023

Newgrange Business SE v z. Noll Istvén v.r. ; -
Karasova - notar v.r.
okrahla pediatka srmmsrrinaann-

Potvrdzujem, Ze tento osvedceny odpls notarskej zapisnice, sklada_]uu sa z troch stran, ktory
vydavam sa plne zhoduje s jeho prvopisom uloZenym v Zbierke notarskych zapisnic na Notarskom
drade Mgr. Andrey Karasovej, notarky so sidlom v Tren¢ine, pod sp. zn. N 114/2023, NZ
20228/2023 a 1eglstxovane v Notarskom centralnom registri listin pod &. NCRIs 20823/2023. ----
resseT s s s renemnssnnssess V TrENCINE At 26.07.2023 seessssammsnssnsmrssssarsnseniaas
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Notariat deed

written and signed on 26.07.2023 (in words, on the twenty-sixth day of July in the year two thousand
and twenty-three) in the notary's office of the notarial society of Zuzana Karasova and Andrea
_Karasova, with the registered office at Piaristicka 44, 911 01 Trencin, by me as notary Mgr. Andrea
Karasova

--- ontoday’s date, at 13:15 (in words at thirteen o'clock and fifteen minutes), appeared at the Notary's
Office participant:
---the trading company Newgrange Business SE, ID No.: 55 367 771, registered office: Jenisejska 45 A,
040 12 Kosice — municipal district Nad Jazerom, Slovak Republic, at that time registered in the
Commercial Register of the Municipal Court of Ko3ice, Section: Po, Insert No. 1994/V,, the Chairman
of the Board of Directors: Istvan Zoltdn Noll born 04.9.1987, permanently resident Kossuth Utca
102,8156 Kislang, Hungary, citizen of Hungary whose personal identity has been legally established
from a valid identity document: identity card No. 188986TA and 944822LM

the existence of the fegal entity as well as the authorization to act on its behalf were proved by an
extract from the Commercial Register dated 19.07.2023 (in words, the nineteenth day of July in the
year two thousand and twenty-three).

----The participant, having declared that he has full legal capacity, has asked me to write the following
into this notarial deed in accordance with the provisions of §64 et seq. of Act No. 323/1992 Coll. on
Notaries and Notarial Activities (Notarial Act), as amended by later legislation the follow: ----------------

Certificate

for the transfer of the registered office of the company abroad

---Me, Mgr. Andrea Karasova, notary, with the seat of the Notary Office in Trenéin, Piaristickd 7414/44,
pursuant to the provisions of Article 8 sec. 2 of Council Regulation (EC) No. 2157/2001 on the Statute
for a European Company and pursuant to the provisions of Act No. 562/2004 Coll. on the European
Company and on Amendments and Additions to Certain Acts for the purpose of issuing a certificate for
the relocation of the registered office of a European company, to the trading company Newgrange
Business SE, ID No.: 55 367 771, registered office: Jenisejska 45 A, 040 12 KoSice — municipal district
Nad Jazerom, Slovak Republic, at that time registered in the Commercial Register of the Municipal
Court of Kosice, Section: Po, Insert No. 1994/V, hereinafter referred to as the "Company", from the
Slovak Republic to the Republic of Ireland, certifies that the following documents have been submitted
to me:

- an extract from the Commercial Register dated 19.7.2023 ({in words, on the nineteenth day of July in
the year two thousand and twenty-three), -







-the resolution of the sole shareholder exercising the powers of the General Meeting dated 26.07.2023
(in words, on the twenty-sixth day of July two thousand and twenty-three), by which it was resolved
to transfer the registered office abroad and the pro;ect of transferring the registered office of the
European company abroad was approved, :

- the project for the transfer abroad of the registered office of the European company, together with
the full text of the statutes after the transfer of the registered office (hereinafter referred to as 'the
project) -—--

- a notice from the Commercial bulletin No. 66/2023 dated 04.04.2023 (in words, he fourth day of April
two thousand and twenty-three) that the Project was published and deposited in the Register of Deeds
on 10.03.2023 (in words, the tenth day of March two thousand and twenty-three)

-report explaining and justifying the legal and economic aspects of the relocation of the company's

Page 2 N114/2023
registered office dated 20.06.2023 (in words, the twenty day of July two thousand and twenty-three)-
-confirmation of the Municipal Court of KoSice dated 19.07.2023 (in words, the nineteenth day of July
in the year two thousand and twenty-three) to the effect that on the Company's property from
31.03.2023 (in words, the thirty-first day of March in the year two thousand and twenty-three) to
19.07.2023 (in words, the nineteenth day of luly in the year two thousand and twenty-three) on the
Municipal Court of KeSice. no. petition for initiation of bankruptcy proceedings has been. filed,; no
bankruptcy proceedings have been initiated, no bankruptcy proceedings have been declared on the
property, no bankruptcy proceedings have been discontinued due to lack of property, no bankruptcy
proceedings have been cancelled due to lack of property, no petition for authorisation of restructuring
has been filed, no restructuring proceedings have been initiated, no restructuring has been authorised,
the Company has not been restructured.
- extract from the criminal record of Newgrange Business SE
- written declarations by the chairman of the company's board of directors that the company has a
sole shareholder, has no employees and no creditors, receives no subsidies,
- written declarations of the Chairman of the Board of Directors of the company that he is not aware
of any: petition: for annutment of the resotution of the sole shareholder exercising the powers of the:
General Meeting of Shareholders dated 26.07.2023 (in words, the twenty-sixth day of July two
thousand and twenty-three) ‘
- written declarations by the Chairman of the Board of Directors of the Company that all documents
and deeds as per the statutory provisions were freely available for inspection by the shareholder at
the'registered office  of the Company, and he was aiso informed that he may inspect such docaments
and make necessary extracts, copies thereof,
- written declarations by the chairman of the company's board of directors to the effect that, in
accordance with the legislation in force, no final and enforceable decision of public authorities or
European Community bodies is required for the relocation of the company's registered office.----------

- Me, Mgr. Andrea Karasova, Notary Public with registered office in Trencin, Piaristicka 7414/44, for
the purpose of relocation of the registered office of the company Newgrange Business SE, ID No. of
company: 55367 771, registered office: Jenisejska 45 A, 040 12 Kosice — municipal district Nad
Jazerom, Stovak Republic, at that time registered in-the Commercial Register of the Municipal Court of
Kosice, Section: Po, Insert No. 1994/V, to the Republic of Ireland, on the basis of the above facts and
the submitted documents, | hereby certify that the Company has, in accordance with the legislation,
fulfilled the formal requirements and performed the legal acts necessary for the cross-border transfer



“—




of the registered office of the European company.

- The Participant declares that, in accordance with § 95 of Act No. 323/1992 Coll. on Notaries and
Notarial Activities {Notarial Code), he has been informed of the amount of the notary's fee for the
provision of the legal service - the drawing up of this notarial deed prior to the commencement of the
act of legal service. :

-The participant in the legal transaction hereby declares that he agrees to the fact that the notary
corrects the detected clerical or calculation error or other obvious inaccuracy by a clause under the
finished' text of this notarial deed within the meaning of § 43 sec.? of the Act No. 323/1992 Coll. as
amended.

- The statement made by the party in the notarial deed does not contradict the law, does not
circumvent the law and does not contravene good morals.

- The participant of this legal act hereby declares that he/she takes note of the notification of Andrea
Karasova, notary based in Trenéin, about the amount of the insured coverage and the insurance

company where the notary is insured for damages in connection with the execution of this notarial
deed.

Page 3 N114/2023
-1 have written this notarial deed, read and explained it to the participant present, whereupon the
latter has approved it as complete and correct and has signed it in his own handwriting as a token of
his agreement with its contents.

In Trenéin, on 26.07.2023

Newgrange Business SE on behalf of Noll Istvan handwriting
Karasova - notary handwriting
round stamp
I certify that this certified copy of the notarial deed, consisting of three pages, which | am issuing, fully
corresponds te the originat thereof depasited in the Collection 6f Notarial Minutes atthe Notary Office
of Mgr. Andrea Karasova, Notary Public based in Trencin, under file mark No. N 114/2023, N2
20228/2023 and registered in the Notarial Central Register of Deeds under No. NCRIs 20823/2023

in Trencin on 26.07.2023

Round starip with the state symbal of the Siovak Repablic and the text
Magr. Andrea Karasova*Notary* Trencin *1* /illegible signature/






Kogice, 07/}’/ p@j

Preklad som vypracovala (overila) ako prekladatefka zapisand v zozname znalcov, timocnikov
d prekladatetov, kory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore jazyk
slovensky, anglicky a nemgcky, evidencné Cislo prekladatela 970597. Preklad v denniku je
zapisany’ pudéfszo—m:....%;.. W Preklad sihlasi s prekladarion Kistiviou:

Zdroveri vyhlasujem Ze som si vedomd ndsledkov vedome nepravdivého prekladu.

1 have executed (verified) the translation as a translator registered in the List of Experts,
Interpreters and Translators of the Ministry of Justice of the Slovak Republic in the field Slovak,
English and German language, translator registration number 970597.

The translation is registered in the translator's diary under the number f/){,(ﬂq’j

The transiation corresponds with the translated document.

1 also declare that am aware of knowingly false transiation.
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Nz 20227/2023
NCRIs 20821/2023

Notarska zapisnica
napisana apodpisana dna 26.07.2023 (slovom dvadsiateho Siestecho jula roku
dvetisicdvadsat’tri) v notarskej kancelarii notarskeho spoloenstva Zuzany Karasovej a Andrey
Karasovej, so sidlom Piaristicka 44, 911 01 Tren¢in, notarkou Mgr. Andreou Karasovou------

L4

—Dnesdného dna-sa dostavil o 13:00 hod. (slovom trindstej hodine) do Notéarskeho uradu
ucastnik:

--- Istvan Zoltan Noll, narodeny 04.09.1987, bytom Kossuth Utca 102, 8156 Kislang,
Mad’arsko, oban: Mad’arska, ktoré¢ho osobna totoZnost’ bola zdkonnym spdsobom zistena z
platného dokladu totoZnosti: ob¢iansky preukaz ¢. 188986TA a 944822LM ako jediny akcionar
eurdpskej spolo&nosti Newgrange Business SE, ICO: 55 367 771, sidlo: Jenisejska 45 A, 040
12 KoSice — mestska ¢ast’ Nad Jazerom, Slovenska republika, toho ¢asu zapisana: Obchodny
register Mestského sudu KoSice, Oddiel: Po, Vlozka ¢&islo 1994/V, (d’alej len ,,Spolo¢nost™),
ktorého existencia pravnickej osoby bola zistena vypisom z Obchodného registra na pravne
ucely zo dna 19.07.2023 (slovom devétnasteho jula roku dvetisicdvadsat'tri). -

Pritomny u€astnik vyhlasil, Ze napriek mad’arskej narodnosti ovlada slovensky jazyk slovom
a pismom, nakolko dlhodobo Zije na izemi Slovenska anie je potrebné prizvat’ Ziadneho
tlmoc¢nika.

---Utastnik ma po vyhlaseni, Z¢ je plne spdsobily na pravne tkony, poZiadal, aby som v zmysle
ustanovenia § 46 Notarskeho poriadku do tejto notarskej zapisnice pojala nasledovné:-

- ---- Rozhodnutie jediného akcionara euréopskej spolo¢nosti
Newgrange Business SE
pri vykone posobnosti mimoriadneho valného zhromazdenia------
podDl’a ust. § 190 ods. 1 Obchodného zdakonnika --------------—-
(zdkon ¢. 513/1991 Zb. v zneni neskorsich zmien a doplneni)----------

I. Pritomny ucastnik Istvan Zoltan Noll (gen. ako hore) predlozil vypisu z obchodného registra
zo dna 19.07.2023 (slovom devétnasteho jula roku dvetisicdvadsat'tri) a vyhlasil, Ze vypis nie
je uplny a spravny. Medzi€asom do$lo k prevodu akcii Spolo¢nosti a na zaklade ¢estného
prehlasia predsedu predstavenstva Istvana Zoltana Nolla (gen. ako hore) zo dfia 26.07.2023
(slovom dvadsiateho Siesteho jila roku dvetisicdvadsat'tri), jedinym akcionarom Spolo¢nosti je
Istvan Zoltan Noll, narodeny 4.9.1987, bytom Kossuth Utca 102, 9156 Kislang, Mad’arsko,
obcan: Mad’arska, majitel' a drZitel’ kmeniovych listinnych akcii na meno v pocte 10 (slovom
desat’) kusov, v menovitej hodnote akcie 12 000,-€ (slovom dvanasttisic eur), t.j. je jedinym
akcionarom Spolo¢nosti, ktorého udast’ na jej zakladnom imani vo vyske 120 000,- Eur
(jednostodvadsat'tisic eur a nula eurocentov) predstavuje 100% (slovom jednosto percent). ----

II. Pritomny uCastnik Istvan Zoltan Noll (gen. ako hore) Jediny akcionar Spolo€nosti,
vykonavajuci v zmysle §190 ods. 1, zakona €. 513/1991 Zb., Obchodného zakonnika posobnost’
valného zhromazdenia Spolo¢nosti, dneSného diia prijal toto rozhodnutie:




Strana druha ---- R T T N 115/2023
Rozhodnutie €. 1/2023 --

---Jediny akcionar Spolonosti rozhodol o premiestneni sidla eurdpskej spolo¢nosti do
zahraniCia, konkrétne do Irskej republiky, priCom jej novym sidlom bude adresa: 69 Esker
Wood Drive Lucan K 78 PX45, Irska republika.

---Ukastnik vyhlasuje, Ze v stlade s § 95 zékona &islo 323/1992 Zb. o notaroch a notérske;j
¢innosti bol oboznameny s vySkou odmeny notéra za poskytnutie pravnej sluZby - spisanie tejto
notarskej zapisnice pred poskytnutim sluzby. ---

---Ugastnik pravneho ukonu tymto vyhlasuje, Ze sthlasi s tym, aby zistent chybu v pisani,
poditani alebo int zreymu nespravnost’ notér opravil dolozkou pod skonceny text tejto notarske;j

%

zapisnice vzmysle § 43 ods. 2 zdk. & 323/1992 Zb. v zneni neskorSich predpisov.

---O tomto som notérsku zépisnicu spisala, uastnik si ju precital, na o ju ako uplnt a spravnu
schvalil a na znak svojho suhlasu s jej obsahom dnes vlastnoru¢ne podpisal.-----------==---------

V Trendine, dfia 26.07.2023
Newgrange Business SE v z. Noll Istvan v.r.
Karasova - notar v.r. ---
okruhla peciatka
Potvrdzujem, Ze tento osvedCeny odpis notarskej zapisnice, skladajuici sa z dvoch stran, ktory
vyddvam sa plne zhoduje s jeho prvopisom uloZenym v Zbierke notarskych zapisnic na
Notarskom tdrade Mgr. Andrey Karasovej, notarky so sidlom v Trenéine, pod sp. zn. N
115/2023, NZ 20227/2023 a registrované v Notarskom centralnom registri listin pod ¢. NCRIs
20821/2023.

v Tre;\éine dtia 26.07.2023

i d
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NCRIs 20823/2023

Notérska zapisnica
napisana a podpisana dria 26.07.2023 (slovom dvadsiateho §iesteho jula roku dvetisicdvadsat’tri)
v notarskej kancelarii notarskeho spolocenstva Zuzany Karasovej a Andrey Karasovej, so sidlom
Piaristicka 44, 911 01 Trenéin, mnou notarkou Mgr. Andreou Karasovou

—Dnes$ného dia sa dostavil o 13:15 hod. (slovom trindstej hodine pétnéastej minute) do
Notarskeho dradu ucastnik pravneho ukonu:
— obchodné spolo&nost’ Newgrange Business SE, ICO: 55 367 771, sidlo: Jenisejska 45 A, 040
12 KoSice — mestska ¢ast’ Nad Jazerom, Slovenska republika, toho Casu zapisana: Obchodny
register Mestského sudu KoSice, Oddiel: Po, Vlozka cislo 1994/V, predseda predstavenstva:
Istvan Zoltan Noll, narodeny 04.09.1987, bytom Kossuth Utca 102, 8156 Kisldng, Mad’arsko,
ob¢an: Mad’arska, ktorého osobna totoZznost’ bola zédkonnym spdsobom zistena z platného dokladu
totozZnosti: ob¢iansky preukaz ¢. 188986 TA a 944822L.M

existencia pravnickej osoby ako aj opravnenie konat’ v jej mene boli preukdzané vypisom z
Obchodného registra zo diia 19.07.2023 (slovom devitnasteho jula roku dvetisicdvadsat’tri).------

—Utastnik ma po vyhlaseni, Ze je plne spdsobily na pravne ukony, poziadal, aby som v zmysle

ustanovenia § 64 a nasl. zakona &islo 323/1992 Zb. o notaroch a notarskej ¢innosti (Notarsky

poriadok) v zneni neskorSich pravnych predpisov do tejto notarskej zapisnice spisala
NASlEdOVNE mm oo e

Osvedcenie
pri premiestneni sidla obchodnej spolo¢nosti do zahranicia-----------------

—Ja, Mgr. Andrea Karasova, notar, so sidlom Notarskeho uradu v Trenéine, Piaristicka 7414/44,
podla ustanoveni &lanku Cl. 8 ods. 2 nariadenia Rady (ES) &. 2157/2001 o statuse eurdpskej
spolo€nosti a podl'a ustanoveni zdkona €. 562/2004 Z. z. o eurdpskej spolo€nosti a o zmene a
doplneni niektorych zédkonov pre ucely vydania osved€enia pri premiestneni zapisaného sidla
eurépskej spolognosti, obchodnej spoloénost’ Newgrange Business SE, ICO: 55 367 771, sidlo:
Jenisejska 45 A, 040 12 KoSice — mestska ¢ast’ Nad Jazerom, Slovenska republika, toho ¢asu
zapisana: Obchodny register Mestského stidu Kosice, Oddiel: Po, Vlozka ¢&islo 1994/V, dalej
aj ako ,,Spoloénost*, zo Slovenskej republiky do Irskej republiky, osvedéuje, Ze mi boli
predloZené tieto dokumenty:

- vypisu z Obchodného registra zo dna 19.07.2023 (slovom devitnasteho jula roku
dvetisicdvadsattri),

- rozhodnutie jediného akciondra vykonavajiceho pdsobnost’ valného zhromaZdenia zo dria
26.07.2023 (slovom dvadsiateho Siesteho jila roku dvetisicdvadsattri), ktorym bolo
rozhodnuté o premiestneni zapisaného sidla do zahrani¢ia a do$lo k schvaleniu projekt
premiestnenia zapisaného sidla europskej spolo¢nosti do zahranicia, -~

- projekt premiestnenia zapisaného sidla eurdpskej spolo¢nosti do zahrani¢ia spolu s Gplnym
znenim stanov po premiestneni sidla (d’alej len ako ,,projekt®),

- oznamenie z obchodného vestnika ¢. 66/2023 zo diia 04.04.2023 (slovom §tvrtého aprila roku
dvetisicdvadsat'tri), Ze doSlo k zverejneniu projektu auloZeniu do Zbierky listin
dnial0.03.2023 (slovom desiateho marca roku dvetisicdvadsat’tri),

- sprava vysvetl'ujica a odoévodiujica pravne aekonomické aspekty premiestnenia sidla




Strana 2 N 114/2023

spolo¢nosti zo 20.07.2023 (slovom dvadsiateho jula roku dvetisicdvadsat’tri), -----------------
- potvrdenie Mestského sudu KoSice zo diia 19.07.2023 (slovom devitnasteho jila roku
dvetisicdvadsattri) o tom, Ze na majetok Spolo&nosti od 31.03.2023 (slovom tridsiateho
prvého marca roku dvetisicdvadsat'tri) do 19.07.2023 (slovom devétnasteho jula roku
dvetisicdvadsat'tri) na Mestskom sude KoSice nebol podany navrh na zadatie konkurzného
konania, nebolo zacaté konkurzné konanie, nebol vyhlaseny konkurz na majetok, nebolo
zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku, nebol zruseny konkurz pre nedostatok
majetku, nebol podany ndvth na povolenie reStrukturalizicie, nebolo zadaté
reStrukturalizacné konanie, nebola povolena reStrukturalizacia, spolofnost’ nie je
v reStrukturalizacii.
- vypis z registra trestov spolo¢nosti Newgrange Business SE,
- pisomné prehlésenia predsedu predstavenstva spoloénosti, Ze spolo¢nost ma jediného
akciondra, nemé Ziadnych zamestnancov anema Ziadnych veritelov, nepobera Ziadne
dotacie, --
- pisomné prehlasenia predsedu predstavenstva spolo€nosti, Ze neméa vedomost’ o tom, Ze by
niekto podal ndvrh na vyslovenie neplatnosti rozhodnutia jediného akcionéra vykonavajiceho
pbsobnost’ valného zhromazdenia zo diia 26.07.2023 (slovom dvadsiateho $iesteho jula roku
dvetisicdvadsat’tri),
- pisomné prehlasenia predsedu predstavenstva spolo¢nosti, o tom Ze vSetky dokumenty
a listiny podl'a zékonnych ustanoveni boli vol'ne dostupné k nahliadnutiu akcionara v sidle
spolo¢nosti, priCom bol ziroveii upozorneny, Ze do tychto dokumentov mdZe nahliadat’
a robit’ si z nich potrebné vypisky, odpisy,
- pisomné prehlasenia predsedu predstavenstva spolo¢nosti, Ze v zmysle platnej pravnej Upravy
nie je potrebné k premiestneniu sidla spolo¢nosti dolozit’ Ziadne pravoplatné a vykonatel'né
rozhodnutie organov verejnej moci, ¢i organov Eurdpskeho spoloéenstva.

--- Ja, Mgr. Andrea Karasova, notar so sidlom Notarskeho uradu v Trencine, Piaristicka 7414/44,
pre ulely premiestnenia sidla obchodnej spoloénosti Newgrange Business SE, ICO: 55 367 771,
sidlo: Jenisejska 45 A, 040 12 KosSice — mestska ¢ast’ Nad Jazerom, Slovenska republika, toho ¢asu
zapisana: Obchodny register Mestského sudu KoSice, Oddiel: Po, Vlozka Ccislo 1994/V, do
frskej republiky, na zaklade vy3iie uvedenych skutoGnosti a predlozenych listin tymto
osved¢ujem, Ze Spolo¢nost’ splnila, v sulade s pravnom upravou, formalne poZiadavky a vykonala
pravne ukony potrebné k cezhraniénému premiestneniu sidla eurépskej spolo¢nosti.----------------

--- Utastnik vyhlasuje, Ze v stlade s § 95 zdkona ¢islo 323/1992 Zb. o notaroch a notérskej &innosti
(Notarsky poriadok) bol informovany o vysSke odmeny notdra za poskytnutie pravnej sluzby -
spisanie tejto notarskej zapisnice pred zacatim ikonu pravnej sluzby.

---Ugastnik pravneho tikonu tymto vyhlasuje, Ze sthlasi s tym, aby zistent chybu v pisani, po&itani
alebo inu zrejmu nespravnost’ notér opravil dolozkou pod skonéeny text tejto notarskej zapisnice
v zmysle § 43 ods. 2 zék. ¢. 323/1992 Zb. v zneni neskorSich predpisov.
--- Vyhlésenie ucastnika vykonané do notarskej zépisnice neodporuje zakonu, zakon neobchadza
a neprieci sa dobrym mravom. -

--- Ukastnik tohto pravneho tkonu tymto vyhlasuje, Ze berie na vedomie oznamenie Andrey
Karasovej, notarky so sidlom v Tren€ine, o vy$ke poisteného krytia a o poistovni, v ktorej je notar
poisteny pre pripad $kody v stvislosti so spisanim tejto notarskej zapisnice.
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---O tom som tito notarsku zapisnicu napisala, pritomnému ucastnikovi precitala a vysvetlila, na
¢o ju tento ako uplnu a spravnu schvalil a na znak svojho suhlasu s jej obsahom vlastnoru¢ne
podpisal.

V Trenéine, diia 26.07.2023
Newgrange Business SE v z. Noll Istvdn v.r. '
Karasova - notar v.r.
okrahla peciatka :
Potvrdzujem, Ze tento osvedCeny odpis notarskej zapisnice, skladajuci sa z troch stran, ktory
vydavam sa plne zhoduje s jeho prvopisom uloZenym v Zbierke notarskych zapisnic na Notarskom
urade Mgr. Andrey Karasovej, notarky so sidlom v Tren¢ine, pod sp. zn. N 114/2023, NZ

20228/2023 a registrované v Notarskom centralnom registri listin pod ¢. NCRls 20823/2023. ----

v Trenéine diia 26.07.2023

nul
2
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BUSINESS REGISTER

ON INTERNET

Slovensky 52 | B{ZEnglish

Section : Po

Business name:

Registered seat:

Identification number (ICO):

Date of entry:
Legal form:

Objects of the company:

Management body:

Acting:

Capital:

Shares:

Date of updating data in
databases:

Date of extract :

Extract from the Business Register of the City Court Kosice
This extract has only indicative character and is not applicable for legal acts!

Newgrange Business SE

Jenisejska 45 A

Kosice - mestska cast’ Nad jazerom 040 12

55 367 771
03/31/2023

Societas Europaea

Prenajom nehnutelnosti, bytovych a nebytovych priestorov bez poskytovania inych nez

zakladnych sluzieb spojenych s prenajmom

Managing board

Istvan Zoltan Noll - Chairman of the Board of Directors

Kossuth Utca 162
Kislang 9156
Mad'arsko

From: 06/15/2023

Predstavenstvo kona v mene spolo¢nosti tak, ze navonok za neho kona v mene

spoloénosti jediny ¢len predstavenstva samostatne

120 000 EUR Paid up: 120 000 EUR

Number of shares: 10
Type: kmenové

Form: listinné

Form: akcie na meno
Nominal value: 12 000 EUR

Limitation of transferability of registered shares: Prevoditel'nost’ akcii na meno nie je

obmedzena.
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